


Дина  Рубина

Время соловья

«Эксмо»
2005



Рубина Д. И.

Время соловья  /  Д. И. Рубина —  «Эксмо»,  2005

ISBN 978-5-04-144861-5

«Название улицы, на которой стоит наш дом, в переводе с иврита звучит
возвышенно и даже претенциозно: «Время соловья». Но это вполне
определенный соловей – муэдзин мечети соседней, через ущелье, арабской
деревни Аль-Азария, где когда-то Иисус воскрешал безнадежно умершего
Лазаря…»

ISBN 978-5-04-144861-5 © Рубина Д. И., 2005
© Эксмо, 2005



Д.  И.  Рубина.  «Время соловья»

4

Дина Рубина
Время соловья

Название улицы, на которой стоит наш дом, в переводе с иврита звучит возвышенно и
даже претенциозно: «Время соловья». Но это вполне определенный соловей – муэдзин мечети
соседней, через ущелье, арабской деревни Аль-Азария, где когда-то Иисус воскрешал безна-
дежно умершего Лазаря…

Ежедневно, часа в четыре утра, гнусавым рыком через громкоговоритель, установленный
на куполе минарета, он окликает правоверных.

Когда замирает его грозный речитатив, со стороны бедуинского становища доносится
довольно слаженный хор голосов проснувшихся ослов, собак, петухов и овец. Когда и эти
голоса тонут в облачке отдаленного шума дороги внизу, в тишине над черепичными крышами
спящего городка проносится панический вопль павлина…

Чуть позже, с околицы нашей, катящейся к лесу, улицы, мягким кошачьим шагом под-
нимается юноша-бедуин. Его драные кроссовки бесшумны, и сам он гибок и проворен, как
ящерица. Возможно, у него есть веские причины обходить блокпост на въезде в город, где
под большим щитом «Наш город благословляет каждого, кто во вратах его!» на пластиковых
стульях сидят трое подобных ему парнишек, только в форме солдат израильской армии, жуют
сэндвичи и пьют утренний кофе, наливая его из термоса в одноразовые стаканы. Вот они-то и
благословляют каждого, кто во вратах, рассеянно при этом проверяя.

Так же, как охранник-эфиоп проверяет каждого на входе в городской «каньон» – огром-
ный торговый центр. Ощупывая сумки не лишенным эротики, взвешивающим движением
ладони, словно благословляющим урожай изобильной груди, он дежурно спрашивает:

– Пистолет есть?
И когда вы так же дежурно отвечаете: «Нет», – наклоняется, и заговорщически произ-

носит:
– Так купи два!

Улыбчивый мир нашего городка я постигаю в утренних прогулках с моим псом Кондра-
том.

Пять тридцать утра… Молочная нега жемчужных далей обволакивает окрестные холмы
с прозрачными рощицами на загривках.

Воздух еще продут ветерком и со дна ущелья воскуряет ароматы шалфея, тысячелист-
ника, лаванды, олив на склонах и чуть саднящую нёбо гарь очередного пожарища очередной
арабской свалки на соседней горе.

Умолк тягучий стон муэдзина, пропели петухи и откричал осел.
Павлин своим предобморочным криком испугал почтальона, фасующего по ящикам

рекламки, коммунальные счета и уведомления об уплате штрафов.
Это наше время.
Уже дают восход солнца. Билеты у нас – в первом ряду партера. У нас и у пастушьих

бедуинских собак, забредающих полакомиться забытым куском сэндвича на скамейке.
За частоколом бочонков солнечных бойлеров и остроконечных туй, за карминной коро-

стой черепицы, за псевдоримской аркадой «каньона», из Соленого, невидимого с нашей горы,
моря возникает – прорезается – огненная лысина солнца. И неправдоподобно, мгновенно (в
акушерстве это, кажется, называется «стремительные роды») оно впрыгивает на небосклон –
оп-ля! – с ловкостью карточного шулера меняя цвет с пунцового на оранжевый. И, притормо-
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зив для приличия над «каньоном», с медленной истомой начинает раскочегаривать свое людо-
едское брюхо.

Мы поднимаемся по нашей улице к маленькой синагоге «Шатер Габриэля и Рафаэля»
с узкими, как закладки, высокими венецианскими окнами и еще запертыми дверями, огибаем
зеленую лужайку и трусим по заветным местам, дабы отметить членство в открытом Собачьем
клубе, принимающем любого в свои демократические ряды.

Маршрутов у нас немало – три или четыре. Собственно, маршрут у нас один, потому что
улицы на этой горе закольцованы и наброшены на нее, как обручи на бочку, дома поднимаются
террасами, и куда ни пойдешь, выйдешь все туда же, только с разных сторон.

От синагоги можно взять правее – дорожка пойдет над обрывом, огражденным невысо-
ким забором; внизу будут реветь грузовики, вжикать легковушки и мотоциклы, по ту сторону
ущелья громоздятся, поставленные торопливо впрок, дома наших арабских соседей, с черными
провалами зияющих на многие годы окон. Вниз по склону той же горы древесно-жестяными
наростами шелушатся чешуйки бедуинского стана.

Слева тянется полукруг домов улицы «Райские плоды», террасами двориков вгрызаю-
щейся в гору.

Один из них в нашей семье носит название «Дом Голого». Мы так и говорим: «Да это же
недалеко, возле Дома Голого»… или: «Давай срежем угол мимо Дома Голого».

История этого названия незамысловата: в один из жарких дней мы с Кондратом трусили
себе рассветной улицей, думая каждый о своем. Вдруг в одном из окон взлетели с подвизгива-
нием автоматические жалюзи. Я обернулась. За стеклом большого, от пола до потолка, окна
стоял обнаженный юноша. Сильно потягиваясь, он широко и сладко зевал, глядя вдаль, на
Иерусалим. Затем перевел рассеянный взгляд вниз, на улицу, увидел нас с Кондратом и при-
ветливо помахал рукой.

Помнится, в тот момент я живо представила, как бы в этой ситуации поступила средняя
американка из городка на Среднем Западе: она бы выколотила из голых чресл своего соседа
миллиона полтора долларов.

Но у нас тут не Средний Запад. Возможно, этот парень – солдат, вернулся домой на
субботу, накануне вволю нагулялся в городе, свалился спать под утро, а сейчас вскочил и сразу
распахнул окно, не задумываясь о своем неофициальном виде.

Вы догадываетесь, что я сделала? Конечно, я помахала ему в ответ. И мы потрусили
дальше, привычно завернув на улицу «Багряная нить».

Кому-то может показаться, что я выдумываю названия улиц или приукрашиваю суще-
ствующие. Ничуть не бывало! Да и странно было бы предположить, что народ, сызмальства
вскормленный поэтикой библейских текстов, может согласиться на какой-нибудь «Комсомоль-
ский тупик» или «Большевистский проезд». Поэтому прогулка по улицам нашего городка
доставляет мне еще и медленное филологическое удовольствие: «Очи, возведенные к небе-
сам»! «Яхонтовая площадь»! «Виноградная лоза»! «Дорога в Иудейской пустыне»!.. Целая
россыпь «звучащих» улиц: «Арфа», «Скрипка», «Флейта», «Поющий рожок»!.. Не говоря уже
о том, что главное шоссе, пересекающее весь город, называется «Дорога к Храмовой горе» и,
что действительно интересно, – приведет-таки вас куда обещает.

В этот соловьиный рассветный час по пути нам – по двое, по трое – встречаются беду-
инки, бодро обходящие мусорные баки в поисках утиля. Как старательницы, критически раз-
глядывая содержимое баков, они ворочают внутри палкой, почему-то отбрасывая одно тря-
пье и складывая другое аккуратной горкой на асфальте. Затем присаживаются на скамейки,
достают термос с кофе, булки, намазанные хумусом, и горячо, деловито что-то обсуждают,
жестикулируя и позвякивая многочисленными браслетами на руках…
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Говорят, бедуинские женщины – такой уж обычай – все свое золото носят на себе: если
муж уличает жену в измене, он выгоняет ее из дому, и она не имеет права взять с собой ничего,
кроме того, что на ней надето.
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